
 

 

 

 

Este documento es un resumen no exhaustivo de las condiciones generales y particulares establecidas en la póliza de accidentes contratada por CIC nanoGUNE, cuyo 
clausulado está a su disposición en caso de requerirlo CIC nanoGUNE no asume ninguna responsabilidad por las consecuencias derivadas de un uso incorrecto o 
fraudulento del presente seguro. This document is a non-exhaustive summary of the general and particular conditions established in the accidental policy contracted by CIC 
nanoGUNE, whose clauses are available upon request. CIC nanoGUNE assumes no responsability for the consequences derived from an incorrect or fraudulent use of this 
insurance. 

RESUMEN DE LA POLIZA DE ACCIDENTES 
SUMMARY OF THE ACCIDENT POLICY 

1. TOMADOR / POLICY HOLDER 
 
CIC nanoGUNE 
Tolosa Hiribidea, 76 
E-20018 Donostia – San Sebastián 
 
2. ASEGURADO / INSURED 
 
Personal científico 
 
3. FECHA DE EFECTO / VALIDITY 
 
Desde / From:  2021/01/01 
Hasta / Until:  2021/12/31 
 
4. POLIZA / POLICY 
 
Compañía aseguradora / Insurance Company: SURNE  
Número de Póliza / Policy Number: 20180120359095 
 
5. OBJETO DEL SEGURO Y LIMITES / INSURED RISKS AND LIMITS 
 
1. La prestación de la Asistencia sanitaria necesaria a consecuencia de accidente / In case of accident, provision of 
the required sanitary assistance. 
2. Indemnizaciones en caso de accidente que cause la muerte y/o incapacidad Permanente Absoluta / Indemnitys 
in the even of an accident that causes death and/or permanent and absolute disability. 
 

Gastos sanitarios por accidente / 
Sanitary expenses caused by an 
accident 

Ilimitados en centros 
concertados / Unlimited in 

approved hospitals 

Fallecimiento por accidente / 
Accidental Death 

30,000€ 

Invalidez permanente hasta / 
Permanent disability up to 

30,000€ 

 
6. ACTUACION EN CASO DE SINIESTRO / CLAIM PROCEDURE 
 
En caso de requerir asistencia sanitaria urgente a causa de un accidente el lesionado deberá comunicar 
telefónicamente el siniestro al servicio de asistencia médica, ASESMED, en donde le indicarán el CENTRO 
CONCERTADO donde deberá acudir y a continuación , seguir las pautas que se le indiquen hasta el alta. 
 

ASESMED 
92 640 64 41 
91 737 77 73 

ATENCION 24 HORAS 

 
Si no fuera posible acudir al concertado, SURNE asumirá el coste de la atención de URGENCIA, prestada en las 
primeras 24 horas desde la fecha de ocurrencia del accidente y siempre que se trate de una URGENCIA VITAL  
(Está en riesgo la vida del afectado) y se deberá aportar el informe médico correspondiente. 
 
Para las posteriores asistencias y seguimiento (bien sean consultas a especialista o pruebas de exploración, etc.) 
será imprescindible solicitar autorización en el teléfono de atención 24 horas. 
 
In the even of an accident, and if you need urgent sanitary cares, please contact with insurance service, 
ASESMED, where they will inform you about the approved hospital. 
If it is not possible, the company will cover the sanitary care during the first 24 hours and you must show the 
medical report to the insurance company.  

     In case you need a non-urgent special treatment, you must inform the insurance company in order to get the              
authorization. 

 


